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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

Brenner Basistunnel 

Asse ferroviario Monaco – Verona Galleria di 

base del Brennero 

Beschaffungsbeschluss Nr. 107X Determina a contrarre n. 107X 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich "Sonstige Baumaßnahmen" Area  "Altre Realizzazioni" 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’affidamento 

Sicherheitskoordination in der Planungsphase 

(SKP) betreffend die Ausschreibung 

„Bohrkampagne 2021“. 

Servizio di Coordinamento della Sicurezza in fase 

di progettazione (CSP) relativo all'appalto 

denominato "Campagna sondaggi 2021". 

3. Gegenstand und Merkmale der Vergabe 3. Oggetto e caratteristiche dell'affidamento 

Auftragsgegenstand ist die 

Sicherheitskoordination in der Planungsphase zur 

Planung der Ausschreibung, welche die 

Durchführung einer Kurzbohrkampagne zum 

Gegenstand hat, die in diversen 

Baustellenbereichen des Brenner Basistunnels - 

italienischer Teil durchzuführen ist. 

Oggetto dell'incarico è il Servizio di 

Coordinamento della Sicurezza in fase di 

Progettazione  relativo alla progettazione per 

l'appalto avente ad oggetto l'esecuzione di una 

campagna di sondaggi corti   di prospezione 

geologica e idrogeologica, da realizzarsi in 

diverse aree di cantiere della Galleria di base del 

Brennero - parte italiana. 

Gegenstand des Vertrags sind die 

Fachleistungen für die Funktion des 

Sicherheitskoordinators in der Planungsphase 

(SKP) gemäß G.v.D. Nr. 81 vom 09. April 2008 

i.d.g.F im Bereich Arbeits- und 

Gesundheitsschutz. 

Il contratto ha ad oggetto le prestazioni 

professionali inerenti la figura del Coordinatore 

per la Sicurezza in fase progettuale (CSP), per 

quanto contemplato dal D. lgs. 9 aprile 2008, n. 

81 e successive modificazioni in materia salute e 

sicurezza sul lavoro. 

Konkret erfüllt der SKP die Pflichten des 

Koordinators in der Planungsphase gemäß Artikel 

91 des o. g. Dekrets, verpflichtet sich zur 

Erstellung des Sicherheits- und 

Koordinierungsplans und erstellt Unterlagen mit 

den in der Anlage XVI definierten Inhalten, 

welche die nützlichen Informationen für die 

Prävention und den Schutz vor Risiken enthalten, 

denen die Arbeiter ausgesetzt sind, unter 

Berücksichtigung der anerkannten Regeln der 

Nello specifico il C.S.P adempie gli obblighi del 

coordinatore per la progettazione di cui all'articolo 

91 del succitato decreto, impegnandosi alla 

redazione del piano di sicurezza e di 

coordinamento e predispone un fascicolo i cui 

contenuti sono definiti all'allegato XVI, contenente 

le informazioni utili ai fini della prevenzione e 

della protezione dai rischi cui sono esposti i 

lavoratori, tenendo conto delle specifiche norme 

di buona tecnica e dell'allegato II al documento 



 

 

DAC_CSP_SONDAGGI_2021_rev01.docx   

Erstellt am / redatto il08.05.2020 Seite / Pag. 2/4 

Technik und des Anhangs II der EU vom 26. Mai 

1993. 

UE 26 maggio 1993. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivazioni dell'affidamento 

Die Untersuchungskampagne sieht die 

Durchführung von Kurzbohrungen in diversen 

Baustellenbereichen des Brenner Basistunnel-

Projektes vor, von denen ein Teil zu 

Grundwassermessstellen ausgebaut werden 

muss. 

 La campagna d'indagine prevede l'esecuzione 

di sondaggi corti in diverse aree di cantiere del 

progetto Galleria di Base del Brennero, parte 

dei quali devono essere attrezzati con 

piezometro. 

Hauptziel der Erkundungskampagne ist die 

Erkundung des Untergrundes, die 

geotechnische und hydrogeologische 

Charakterisierung sowie der Ausbau der 

ausgewählten Bohrungen zu 

Grundwassermessstellen.  

 L’obiettivo principale della campagna 

geognostica è la prospezione del sottosuolo, la 

caratterizzazione geotecnica e idrogeologica 

nonchè l’attrezzaggio dei sondaggi prescelti 

con piezometri. 

Da bis heute in Bezug auf die zugeteilten 

Aufgaben keine BBT-interne Ressource für 

die Sicherheitskoordination in der 

Planungusphase gegeben ist, empfiehlt es 

sich, diese Leistung an einen externen 

Experten zu vergeben, welcher den 

notwendigen Anforderungen entspricht und 

die geeignete Erfahrung besitzt. 

 Non risultando ad oggi disponibile, in relazione 

alle mansioni e ai carichi di lavoro assegnati, 

una risorsa interna a BBT-SE per l'esecuzione 

del servizio di CSP, si ritiene di provvedere 

all'affidamento della prestazione citata a 

professionista esterno provvisto dei requisiti 

necessari e di idonea esperienza. 

5. Vorgeschlagene Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione 

proposti (con giustificazione) 

In Anbetracht des Spezialisierungsgrades der 

Leistung sowie der geschätzten Auftragssumme 

wird vorgeschlagen, den Auftrag für die 

Durchführung der ggst. Leistungen im Wege einer 

Direktvergabe gem. Art. 36 Abs. 2 lit. a) des 

G.v.D. 50/2016, im Anschluss an eine informelle 

Konsultation der folgenden drei 

Wirtschaftsteilnehmer, an jenen 

Wirtschaftsteilnehmer zu vergeben, der den 

höchsten Nachlass bietet: 

Tenuto conto della natura specialistica 

dell’incarico, nonché dell’importo contrattuale  

presunto, si propone di aggiudicare il contratto 

per lo svolgimento delle prestazioni mediante 

affidamento diretto, ai sensi dell'art. 36, comma 2 

lettera a) del D. Lgs. 50/2016, previa 

consultazione informale dei seguenti tre operatori 

economici, all'operatore che offrirà il maggiore 

ribasso: 

             Dott. Ing. Stefano Moser  -  MC engineering   -  Via Mayr Nusser 26  -  Bolzano 
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                                                              info@mc-engineering.it 

                          Dott. Ing. Piero Mattioli  -  Via Innsbruck n. 13   -  Trento 

                                                                 qsasrl@pec.it 

 Dott. Ing. Rupert Marinelli  -  M&M engineering   -  Via Rosmini, 4, BBolzano BZ 

                                                                          info@mundm.it 

 

Die o. g. Personen wurden auf Grund ihrer 

umfassenden Erfahrung bei der Durchführung der 

geplanten Leistungen ausgewählt. 

I suddetti soggetti sono stati selezionati in quanto 

vantano una qualificata esperienza per lo 

svolgimento delle attività previste. 

Alle Fachexperten sind im Verzeichnis der 

Ingenieure der Provinz Bozen eingetragen. 

I professionisti sono tutti iscritti all'albo degli 

Ingegneri della provincia di Bolzano. 

 

6. Ort der Leistungsdurchführung 

Franzensfeste (BZ) 

 

6. Luogo di esecuzione della prestazione  

Fortezza (BZ) 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Durata / termine di esecuzione della 

prestazione 

21 Kalendertage 21 giorni naturali e consecutivi  

8. Geschätzter maximaler Auftragswert  

Euro 4.800,00 

8. Importo massimo presunto  

Euro 4.800,00 

 

 

  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 

  

keines 

 

9. Mezzi di garanzia proposti  

 

nessuno 

mailto:info@mc-engineering.it
mailto:qsasrl@pec.it
mailto:info@mundm.it
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10. Finanzmittel          10. Risorse finanziarie 

BBT-SE :   

    2GH0EK001 

BBT-SE :        

2GH0EK001 

11. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 11. Mezzi di garanzia proposti 

keines 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung  

Nessuno 

12. Collaboratore proposto per la gestione del 

Contratto 

Dott. Ing. Mariano Cavolo  Dott. Ing. Mariano Cavolo  

13. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die 

Funktion des Verfahrensverantwortlichen 

für die Ausführungsphase 

13. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva.  

Dott. Angelo Lombardi BBT-SE :  Dott. Angelo Lombardi BBT-SE :  

  

  

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabephase / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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